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Gli Specifi ci / The Specials





IPC Soteco è leader mondiale della 
produzione di aspirapolvere, aspira-
liquidi e lavamoquette, con 7 fi liali in 
tutti i continenti, una rete capillare 
di distributori in tutta Italia e in 70 
Paesi del mondo.

Grazie ai moderni reparti produttivi e 
alle linee di assemblaggio all’avan-
guardia, produce i suoi componenti in 
conformità alle normative internazionali 
di prodotto. 

In un’area di 32.000 metri quadrati 
con materiali di qualità, cura delle 
lavorazioni e pieno controllo del 
processo, lo stabilimento IPC Soteco 
di Castelverde (CR) - ITALIA, grazie 
a tecnici, ingegneri e disegnatori e 
in collaborazione con le Università 
italiane, ogni giorno si impegna nella 
ricerca di innovazioni per migliorare 
prestazioni e qualità dei prodotti.

IPC Soteco is the world's leading Com-
pany within wet&dry vacuum cleaners 
and carpet extractors production, featu-
ring 7 branches all over the world and 
a widespread network of distributors 
covering Italy and 70 countries worldwide.

Thanks to modern production depart-
ments and to cutting-edge assembly 
lines, Soteco manufactures all the 
components according to international 
product standards. 

IPC Soteco factory located in Castel-
verde (CR) - ITALY, covering an area of 
32000 m2, features high-quality raw 
materials and accurate processing 
techniques. Thanks to its technicians, 
engineers and draftsmen, Soteco 
constantly strives in looking for in-
novations to enhance performances 
and products quality, in cooperation 
with Italian University.
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Filtro HEPA 7708-1
HEPA Filter 7708-1

Filtro HEPA 2881
HEPA Filter 2881

Filtro poliestere
Polyester fi lter

Filtro carta
Paper bag

0285502881 02741

MODELLO N. motori Applicazioni Potenza Tensione Depress.  Portata aria Cap.tot.fusto Dimensioni Peso 
MODEL N. of motors Usage Power Voltage Water lift Air fl ow Total tank cap. Size Weight 
   W max V mm H2O m3/h l cm kg 
White R 1Bistadio termoprotetto DRY 1000 220-240 2280 170 26 38x38x50 8,75
 1Two stages thermoprotected

BASSA RUMOROSITÀ (64 DB)
RUOTE IN GOMMA ANTIRUMORE
FUSTO IN ACCIAIO INOX AISI 304
ALTA EFFICIENZA FILTRAZIONE 
A QUATTRO STADI 0,3 MICRON

Un normale aspirapolvere immette 
nell’aria circa 3 milioni di germi per ogni 
grammo di sporco aspirato: WHITE R ne 
trattiene il 98%.
Filtrazione anche della polvere creata dai 
carboncini. Facilmente pulibile.

LOW NOISE (64 DB)
ANTINOISE RUBBER WHEELS
STAINLESS STEEL TANK AISI 304
FOUR STAGES HIGH FILTRATION 0,3 
MICRON

A normal vacuum cleaner exhausts about 
3 millions particles for each gram of dirt 
collected: WHITE R retains 98%.
Filtration of the dust produced by carbon 
brushes. 
Easy to clean.

Kit 02671 G

01685G

06240 06158 00632 00617 00616 00004

White R

RICAMBI / SPARE PARTS

ACCESSORI STANDARD / STANDARD ACCESSORIES Ø36

Aspirapolvere consigliato per ambienti controllati e per alti gradi di fi ltrazione
Dry Vacuum Cleaner suggested for clean rooms and where critical fi ltration is needed

021180-1
OPTIONAL00507+02677+00771 SAN 07708-1
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Filtro HEPA 07708 SAN
HEPA Filter 07708 SAN

Filtro HEPA 07768
HEPA Filter 07768

MODELLO N. motori Applicazioni Potenza Tensione Depress.  Portata aria Cap.tot.fusto Dimensioni Peso 
MODEL N. of motors Usage Power Voltage Water lift Air fl ow Total tank cap. Size Weight 
   W max V mm H2O m3/h l cm kg 
Ecospital 1Monostadio termoprotetto DRY 1300 220-240 2870 210 27 39x39x60 16
 1One stage thermoprotected

Aspirapolvere costruito in plastica 
antibatterica che inibisce lo sviluppo e la 
proliferazione dei batteri. Grazie ai quattro 
livelli di fi ltrazione (fi ltro carta, Sanifi lter, 
fi ltro Hepa prima e dopo il motore) Ecospital 
trattiene il 98% dei batteri, risultando quindi 
adatto a lavorare in ambienti dove l’igiene 
è indispensabile: ospedali, camere bianche.

CARTUCCIA FILTRO HEPA (H13 POROSITA’ 
0.3 micron SUPERFICIE FILTRANTE 12000cm²) 
montata e bloccata sotto al basamento. 
PREFILTRO in materiale POLICARBON calzato 
sopra alla cartuccia.
SACCO IN CARTA nel fusto calzato sul 
defl ettore.

Vacuum cleaner made of antibacterial plastics 
inhibiting the development and proliferation 
of bacteria. Four fi ltration levels (paper bag, 
Sanifi lter, Hepa fi lter before and after the 
motor) enable Ecospital to retain 98% of the 
bacteria, making the unit suitable to work in 
environments where hygiene is absolutely 
necessary: hospitals, white rooms.

HEPA CARTRIDGE FILTER (H13 POROSITY 
0.3 micron FILTER SURFACE 12000cm²) 
assembled and secured under the base.
POLYCARBON PRE-FILTER installed over the 
cartridge.
PAPER BAG placed on the defl ector into the 
tank.

Kit 02671 H

Ecospital

ACCESSORI STANDARD / STANDARD ACCESSORIES Ø36

Aspirapolvere in plastica antibatterica - Doppio fi ltro HEPA  4 livelli di fi ltrazione
Antibacterial plastic vacuum cleaner - Double HEPA fi lter - 4 fi ltration levels

01685 VHA

06240 VHA 06158 VHA 06210 H 00617 00616 00004

03979-1

RICAMBI / SPARE PARTS

07768 21177

•  Certifi cato per aspirazione polveri tipo “H”
 secondo Norma EN 60335-2-69 PAR.AA6
•  Certifi cato per il settore elettromedicale - 
 secondo la norma IEC/EN 60601-1
•  Bassa rumorosita 64 dB
•  4 Filtrazioni fi  no a 0,3 μm
•  Spia luminosa sacco pieno

•  Certifi cation for vacuuming of dust type “H” 
 according to EN 60335-2-69 PAR.AA6 Standard
•  Certifi cation for the electro medical sector - 
 according to IEC/EN 60601-1 Standard
•  Low noise 64 dB
•  4 Filtration until 0,3 μm
•  Bag full warning light
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323403
Tubofl ex completo in uretano trasparente
Clear urethane hose assembly 

323462  
Tubofl ex completo in EPDM 
EPDM hose assembly

323330
2 Prolunghe in inox 
2 Stainless steel extension tubes

323331  
2 Prolunghe in inox 316 
2 Stainless steel 316 extension tubes

323317 
Spazzola pavimenti con 
listelli in gomma/ Floor tool 
with rubber blades  

323318
Spazzola pavimenti con 
setole / Floor tool with 
brushes

323412  
Spazzola pavimenti in inox 316 
Stainless steel 316 fl oor tool

323413  
Lancia piatta in inox 316 
Stainless steel 316 fl at lance

323565  
Beccuccio curvo conico in silicone trasparente
Clear silicone curved conical nozzle

323314 
Lancia piatta in PVC 
PVC fl at lance

323313 
Bocchettina in PVC 
PVC small tool

323321
Pennello con listelli in 
gomma / Round tool with 
rubber blades

MODELLO N. motori Applicazioni Potenza Tensione Depress.  Portata aria Cap.tot.fusto Dimensioni Peso 
MODEL N. of motors Usage Power Voltage Water lift Air fl ow Total tank cap. Size Weight 
   W max V mm H2O m3/h l cm kg 
Pharma 1Monostadio/One stage DRY 1000 220-240 2515 163 15 60x40x75 18

Camera Filtro e Serbatoio di Recupero in 
Acciaio Inox AISI 316 autoclavabili. Dotato 
di fi ltro assoluto ULPA (U15) testato situato 
a valle del motore ed HEPA (H14) testato a 
monte del motore. La camera fi ltrante, la 
tanica di recupero, le ruote e la base sono 
autoclavabili come gli accessori ed il tubo 
di aspirazione. Aspiratore per il recupero 
di solo materiale secco. Questo particolare 
modello è testato con Aerosol Test prima di 
lasciare la fabbrica per dichiarare l'effettiva 
effi cienza di contenimento e fi ltrazione ULPA.

Stainless steel type 316 2B fi lter chamber, 
recovery tank and wheel base. This unit 
is equipped with a true ULPA Filter (U15) 
located downstream of the motor and a 
true HEPA Filter H14 located upstream. 
The fi lter chamber, recovery tank and 
wheel base are autoclavable as the 
accessories and hose.   This particular 
model is tested through an aerosol test 
after production in order to confi rm the 
effective ULPA fi ltration effi ciency and 
containment without leakages.

Pharma

ref. 323604  KIT ACCESSORI DRY AUTOCLAVABILE Ø32 - A RICHIESTA / Ø32 AUTOCLAVABLE DRY TOOL KIT - OPTIONAL

ref. 323306S  KIT ACCESSORI DRY Ø32 - A RICHIESTA / Ø32 DRY TOOL KIT - OPTIONAL

Aspirapolvere progettato per la pulizia generale in ambienti controllati
Dry Vacuum Cleaner designed for general cleanup in controlled contamination environments
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MODELLO N. motori Applicazioni Potenza Tensione Depress.  Portata aria Cap.tot.fusto Dimensioni Peso 
MODEL N. of motors Usage Power Voltage Water lift Air fl ow Total tank cap. Size Weight 
   W max V mm H2O m3/h l cm kg 
Pulsar 515/H 1Bistadio/Two stages DRY 1200 220-240 2500 215 33 43x43x83 16

Pulsar 429/H 2Bistadio/Two stages DRY 2400 220-240 2500 430 62 52x52x96 23

L’aspirazione di sostanze tossico nocive 
comporta l’utilizzo di una macchina aspirante 
che garantisca la fi ltrazione delle particelle 
che - con un comune aspirapolvere - tornano 
nell’ambiente e, respirate, creano danni alla 
salute.
•  CERTIFICAZIONE H (RISCHIO ELEVATO) 
 Adatto a separare la polvere con un valore
 limite di esposizione in funzione del volume 
 occupato, incluse le polveri cancerogene e
 patogene. Certifi cato per aspirazione 
 polveri tipo “H” secondo Norma EN 60335-
 2-69 ANNEX AA6
•  Spia luminosa sacco pieno
•  Utilizzare sempre il sacco fi ltro

Suction of toxic and dangerous substances 
involves the use of a vacuum machine suitable 
for fi ltering those particles that - when using a 
common vacuum cleaner - come back into the 
environment, thus becoming harmful for health if 
inhaled.
•  H CERTIFICATION (HIGH HAZARD) 
 For separating all dusts with all limit values
 of occupational exposure including  
 carcinogenic and pathogenic dusts. 
 Certifi cation for vacuuming dust type “H” 
 according to EN 60335-2-69 ANNEX AA6 
 Standard
•  Bag full warning light
•  Always use the fi lter bag

Kit 02672 DRY

Pulsar

ACCESSORI STANDARD / STANDARD ACCESSORIES Ø38

Aspirapolvere per sostanze tossico nocive
Vacuum cleaner for toxic and dangerous substances

RICAMBI / SPARE PARTS

Pulsar 515/H

Pulsar 429/H

00008

06387 06384 06389 00003 06295 06388

07768

020368 (Pulsar 429H) 020367 (Pulsar 515H)

00082 20 COMP
Cartuccia e staffa di 

fi ssaggio
Cartridge and fi xing 

plate

Sacco fi ltro
Filter bag
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Il motore Brushless, a differenza del normale 
motore a spazzole, non ha nessun organo di 
frizione interna e quindi non ci sono parti 
che, usurandosi, ne limitano la durata. La 
vita della macchina viene in questo modo 
aumentata grazie alla maggior durata del 
motore, arrivando a valori nell’ordine delle 
5000 ore circa contro le 700/800 ore dei 
normali motori a collettore (almeno sette 
volte quella di un motore standard).

Unlike normal brush motor, Brushless 
motor is not fi tted with any internal friction 
device, therefore there are no components 
wearing out, reducing motor durability. 
The machine lifecycle will thus extend 
thanks to the longer life of the motor, 
reaching 5.000 hours vs. 700/800 hours 
for normal collector motors (at least seven 
times longer than a standard motor).

Kit 01325 COND DRY

Topper 515 Brushless Plast

ACCESSORI STANDARD / STANDARD ACCESSORIES Ø38

Aspirapolvere con motore a lunga durata - Senza carboncini
Vacuum cleaner featuring long-life suction motor - With no carbon brushes

RICAMBI / SPARE PARTS

020564

00001 00580 03892 00003 06295

MODELLO N. motori Applicazioni Potenza Tensione Depress.  Portata aria Cap.tot.fusto Dimensioni Peso 
MODEL N. of motors Usage Power Voltage Water lift Air fl ow Total tank cap. Size Weight 
   W max V mm H2O m3/h l cm kg 
Topper 500 BS 1Monostadio/One stage DRY 1250 220-240 2310 245 37 39x39x79 17

Topper 500 BS ELPN 1Monostadio/One stage DRY 1250 220-240 2310 245 37 39x39x79 17

•  Progettato lavori continui
•  Filtro a cartuccia in poliestere (superfi cie  
 fi ltrante 10500cm²)
•  Fusto in plastica conduttiva
•  Telecontrol utensili elettrici e pneumatici
 a richiesta max 1300W

020222-1

•  Specifi c for continuous duty
•  Polyester cartridge fi lter (fi ltering 
 surface 10500 cm²)
•  Conductive plastic tank
•  Electric and pneumatic tools remote 
 control optional max 1300W 

Accessori per utensili elettrici e 
pneumatici (vedi pag.13)
Electrical and pneumatic tools                
accessories (see page 13)
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SP13 Dry manuale è munito di un nuovo 
sistema meccanico per la pulizia del fi ltro. 
Dotato di un dispositivo di autoregolazione, 
il “battente” dello scuotifi ltro è sempre nella 
condizione ottimale per la vibrazione e la 
pulizia. L’operatore può far scuotere il fi ltro 
quando lo ritiene opportuno (a motore spento) 
premendo il commutatore per un tempo 
massimo non superiore ai 15 sec. Il tempo 
minimo tra un utilizzo e l’altro è di 2/3 minuti.

SP13 Dry manual features a new mechanical 
system for fi lter cleaning. It is equipped 
with a selfadjusting device, so that the 
fi lter shaker “arm” is all the time ready for 
shaking and cleaning. The operator can 
make the fi lter shake when he thinks it is 
necessary (with the motor off) by pressing 
the commutator for 15” max. The minimum 
time between one use and the subsequent 
one is 2/3 minutes.

Kit 03372/6158

Topper SP13 - Manuale Dry/ Dry Manual

ACCESSORI STANDARD / STANDARD ACCESSORIES Ø36

Apparecchi Dry con SISTEMA SP13 con scuotifi ltro manuale
Dry Machines with SP13 SYSTEM with manual fi lter shaker

RICAMBI / SPARE PARTS

MODELLO N. motori Applicazioni Potenza Tensione Depress.  Portata aria Cap.tot.fusto Dimensioni Peso 
MODEL N. of motors Usage Power Voltage Water lift Air fl ow Total tank cap. Size Weight 
   W max V mm H2O m3/h l cm kg 
Topper 515/37 SP13 D 1Monostadio/One stage DRY 1500 220-240 2230 255 37 39x39x79 16

Topper 515/41 INOX SP13 D 1Monostadio/One stage DRY 1500 220-240 2230 255 41 39x39x90 17

•  Progettato per polvere fi ne
•  Inalterata potenza aspirante
•  Filtro a cartuccia in poliestere
•  Fusto in acciaio o plastica conduttiva
•  Telecontrol con utensili opzionale
•  Disponibile in più linee
•  Rumorosità 70,8 dB (A)

•  Specifi c for fi ne dust
•  No loss of suction power
•  Polyester cartridge fi lter
•  Stainless steel or conductive plastic tank
•  Optional power tools remote control
•  Available in several lines
•  Noise level 70,8 dB (A)

01685

06526 06158 00617 0061603367

Il Sistema di pulizia SP13 Automatico/Manuale può essere applicato a tutte le linee Mec-Europa / Nevada Dakota 
/ Panda-Koala / Topper / Windly / Vegas

Automatic/Manual SP13 Filter Cleaning System can be provided in all the Mec-Europa / Nevada-Dakota / Panda-
Koala / Topper / Windly / Vegas ranges

Scuotifi ltro elettrico
Electrical fi lter shaker

TOPPER 515/37
SP13 D

TOPPER 515/41 
INOX SP13 D

021313
Cartuccia fi ltro poliestere
standard
Standard polyester fi lter 
cartridge

Polvere di cemento/Cement dust Polvere di cartongesso/Plasterboard dust Polvere di marmo/Marble dust
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SP13 Dry Telecontrol è munito di un nuovo 
sistema meccanico per la pulizia del fi ltro. 
Dotato di un dispositivo di autoregolazione, 
il “battente” dello scuotifi ltro è sempre 
nella condizione ottimale per la vibrazione 
e la pulizia. Dispone di controllo remoto per 
l’utilizzo di utensili elettrici e/o pneumatici 
e permette all’operatore di pulire il fi ltro 
ogni qualvolta lo ritenga opportuno, 
semplicemente arrestando l’utensile e 
attivando così la pulizia automatica del fi ltro. 
L’accensione e lo spegnimento del motore 
dell’aspiratore avviene in modo automatico 
in funzione dell’accensione / spegnimento:  
a) dell’elettroutensile collegato alla presa 
supplementare (max 2300W); 
b) dell’utensile pneumatico collegato alla 
presa dell’aria compressa.
Quando viene spento l’utensile, dopo circa 
8’’ si spegnerà il motore dell’aspiratore e 
si avvierà la funzione di scuotifi ltro per 
circa 15’’. L’operatore può far scuotere il 
fi ltro quando lo ritiene opportuno (a motore 
spento) premendo il commutatore in 
posizione “II” per un tempo massimo non 
superiore ai 15 sec (il tempo minimo tra un 
utilizzo e l’altro è di 2/3 minuti).

SP13 Dry Telecontrol features a new 
mechanical system for fi lter cleaning. It is 
equipped with a selfadjusting device, so 
that the fi lter shaker “arm” is all the time 
ready for shaking and cleaning. It features 
a remote control for the use of powertools 
and/or air tools. The operator has the 
possibility to clean the fi lter at any time, 
just by switching off the tool and letting 
the automatic fi lter cleaning start. 
Switching on and off the vacuum machine 
motor comes about automatically in 
relation to the switching on / switching off: 
a) of the electric-tool connected to the 
supplementary socket (max 2300W); 
b) of the air tool connected to the 
compressed air socket.
When the tool is switched off, after about 
8’’ the vacuum cleaner motor will switch 
off and the fi lter shake will start for 
approximately 15’’. 
The operator can make the fi lter shake 
when he thinks it is necessary (with the 
motor off) by pressing the commutator in 
position “II” for 15” max. 
(The minimum time between one use and 
the subsequent one is 2/3 minutes).

Topper SP13
Automatico Dry Telecontrol/Elettropneumatico-Automatic Dry Electric / Electro-pneumatic Telecontrol
Apparecchi Dry con SISTEMA SP13 con scuotifi ltro automatico/manuale
Dry Machines with SP13 SYSTEM with manual or automatic fi lter shaker

TOPPER 515
TC SP13 D/A

TOPPER 515/37
TC SP13 D/A

TOPPER 515 INOX
TC SP13 D/A

TOPPER 515/41 INOX
TC SP13 D/A

•  Progettato per polvere fi ne
•  Inalterata potenza aspirante
•  Filtro a cartuccia in poliestere

•  Specifi c for fi ne dust
•  No loss of suction power
•  Polyester cartridge fi lter

•  Fusto in acciaio o plastica conduttiva
•  Telecontrol con utensili elettrici 
 modelli TC

•  Stainless steel or conductive plastic tank
•  Electric tools remote control in the TC  
 models

•  Telecontrol con utensili elettrici/ 
 pneumatici modelli EP
•  Disponibile in più linee
•  Rumorosità 70,8 dB (A)

•  Electric and pneumatic tools remote 
 control in the EP models
•  Available in several lines
•  Noise level 70,8 dB (A)
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Il Sistema di pulizia SP13 Automatico/Manuale può essere applicato a tutte le linee Mec-Europa / Nevada 
Dakota / Panda-Koala / Topper / Windly / Vegas

Automatic/Manual SP13 Filter Cleaning System can be provided in all the Mec-Europa / Nevada-Dakota / 
Panda-Koala / Topper / Windly / Vegas ranges

Kit 02671 TELE SH

ACCESSORI STANDARD / STANDARD ACCESSORIES Ø36

RICAMBI / SPARE PARTS

MODELLO N. motori Applicazioni Potenza Tensione Depress.  Portata aria Cap.tot.fusto Dimensioni Peso 
MODEL N. of motors Usage Power Voltage Water lift Air fl ow Total tank cap. Size Weight 
   W max V mm H2O m3/h l cm kg 
Topper 515 TC SP13 D/A 1Monostadio/One stage DRY 1500 220-240 2230 255 27 39x39x70 15

Topper 515 INOX TC SP13 D/A 1Monostadio/One stage DRY 1500 220-240 2230 255 27 39x39x70 16

Topper 515/37 TC SP13 D/A 1Monostadio/One stage DRY 1500 220-240 2230 255 37 39x39x79 17

Topper 515/41 INOX TC SP13 D/A 1Monostadio/One stage DRY 1500 220-240 2230 255 41 39x39x90 18

Topper 515 EP SP13 D/A 1Monostadio/One stage DRY 1500 220-240 2230 255 27 39x39x70 15

Topper 515 INOX EP SP13 D/A 1Monostadio/One stage DRY 1500 220-240 2230 255 27 39x39x70 16

Topper 515/37 EP SP13 D/A 1Monostadio/One stage DRY 1500 220-240 2230 255 37 39x39x79 17

Topper 515/41 INOX EP SP13 D/A 1Monostadio/One stage DRY 1500 220-240 2230 255 41 39x39x90 18

Scuotifi ltro elettrico
Electrical fi lter shaker

021313
Cartuccia fi ltro poliestere
standard
Standard polyester fi lter 
cartridge

Ai modelli TC possono essere connessi UTENSILI ELETTRICI
Ai modelli EP possono essere connessi UTENSILI ELETTRICI e PNEUMATICI 

To TC models it is possible to connect ELECTRIC TOOLS
To EP models it is possible to connect ELECTRIC and PNEUMATIC TOOLS

01989-3m

06526 00614 00004 00617 0273703367

Fusto in plastica conduttiva
Conductive plastic tank

Kit 020392 PN Ø 29 
Elettropneumatico 
Electro-pneumatic
OPTIONAL

Kit 020391 PN Ø 36 
Elettropneumatico
Electro-pneumatic
OPTIONAL

Kit 020392 Ø 29 
Elettrico 
Electric
OPTIONAL
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SP13 Wet/Dry Telecontrol è munito di un 
nuovo sistema meccanico per la pulizia 
del fi ltro. Dotato di un dispositivo di 
autoregolazione, il “battente” dello scuotifi ltro 
è sempre nella condizione ottimale per la 
vibrazione e la pulizia.Dispone di controllo 
remoto per l’utilizzo di utensili elettrici e/o 
pneumatici e permette all’operatore di pulire 
il fi ltro ogni qualvolta lo ritenga opportuno, 
semplicemente arrestando l’utensile e 
attivando così la pulizia automatica del fi ltro. 
L’accensione e lo spegnimento del motore 
dell’aspiratore avviene in modo automatico in 
funzione dell’accensione / spegnimento: 
a) dell’elettroutensile collegato alla presa 
supplementare (max 2300W).
b) dell’utensile pneumatico collegato alla 
presa dell’aria compressa.
Quando viene spento l’utensile, dopo circa 
8’’ si spegnerà il motore dell’aspiratore e si 
avvierà la funzione di scuotifi ltro per circa 15’’. 
L’operatore può far scuotere il fi ltro quando lo 
ritiene opportuno (a motore spento) premendo 
il commutatore in posizione “II” per un tempo 
massimo non superiore ai 15 sec (il tempo 
minimo tra un utilizzo e l’altro è di 2/3 minuti).

SP13 Wet/Dry Telecontrol features a new 
mechanical system for fi lter cleaning. It is 
equipped with a selfadjusting device, so that 
the fi  lter shaker “arm” is all the time ready 
for shaking and cleaning. It features a remote 
control for the use of powertools and/or air 
tools. The operator has the possibility to 
clean the fi lter at any time, just by switching 
off the tool and letting the automatic fi lter 
cleaning start.
Switching on and off the vacuum machine 
motor comes about automatically in relation 
to the switching on / switching off:
a) of the electric-tool connected to the 
supplementary socket (max 2300W).
b) of the air tool connected to the compressed 
air socket.
When the tool is switched off, after about 8’’ 
the vacuum cleaner motor will switch off and 
the fi  lter shake will start for approximately 15’’
The operator can make the fi lter shake when 
he thinks it is necessary (with the motor off) 
by pressing the commutator in position “II” 
for 15” max.
(The minimum time between one use and the 
subsequent one is 2/3 minutes).

Topper SP13
Automatico W/D Telecontrol/Elettropneumatico-Automatic W/D Electric/Electro-pneumaticTelecontrol
Apparecchi Wet&Dry con SISTEMA SP13 con scuotifi ltro automatico/manuale
Wet&Dry Machines with SP13 SYSTEM with manual or automatic fi lter shaker

TOPPER 515/37
TC SP13 W/A
 
WET

TOPPER 515/41 INOX
TC SP13 W/A

WET

•  Progettato per polvere fi ne e liquidi
•  Spia livello acqua eccessiva
•  Sensore livello liquidi
•  Inalterata potenza aspirante

•  Specifi c for fi ne dust e liquids
•  Excess water level pilot light
•  Liquid level sensor
•  No loss of suction power

•  Filtro a cartuccia in poliestere
•  Fusto in acciaio o plastica conduttiva
•  Telecontrol con utensili elettrici 
 modelli TC

•  Polyester cartridge fi lter
•  Stainless steel or conductive plastic tank
•  Electric tools remote control in the TC 
 models

•  Telecontrol con utensili elettrici/ 
 pneumatici modelli EP
•  Disponibile in più linee
•  Rumorosità 70,8 dB (A)

•  Electric and pneumatic tools remote 
 control in the EP models
•  Available in several lines
•  Noise level 70,8 dB (A)
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Il Sistema di pulizia SP13 Automatico/Manuale può essere applicato a tutte le linee Mec-Europa / Nevada 
Dakota / Panda-Koala / Topper / Windly / Vegas

Automatic/Manual SP13 Filter Cleaning System can be provided in all the Mec-Europa / Nevada-Dakota / 
Panda-Koala / Topper / Windly / Vegas ranges

Kit 02675/TELE SH

ACCESSORI STANDARD / STANDARD ACCESSORIES Ø36

RICAMBI / SPARE PARTS

MODELLO N. motori Applicazioni Potenza Tensione Depress.  Portata aria Cap.tot.fusto Dimensioni Peso 
MODEL N. of motors Usage Power Voltage Water lift Air fl ow Total tank cap. Size Weight 
   W max V mm H2O m3/h l cm kg 
Topper 515/37 TC SP13 W/A 1Monostadio/One stage DRY 1500 220-240 2230 255 37 39x39x79 17

Topper 515/41 INOX TC SP13 W/A 1Monostadio/One stage DRY 1500 220-240 2230 255 41 39x39x90 18

Topper 515/37 EP SP13 W/A 1Monostadio/One stage DRY 1500 220-240 2230 255 37 39x39x79 17

Topper 515/41 INOX EP SP13 W/A 1Monostadio/One stage DRY 1500 220-240 2230 255 41 39x39x90 18

Scuotifi ltro elettrico
Electrical fi lter shaker

020237
Cartuccia fi ltro poliestere
standard
Standard polyester fi lter 
cartridge

Ai modelli TC possono essere connessi UTENSILI ELETTRICI
Ai modelli EP possono essere connessi UTENSILI ELETTRICI e PNEUMATICI 

To TC models it is possible to connect ELECTRIC TOOLS
To EP models it is possible to connect ELECTRIC and PNEUMATIC TOOLS

05046-4,5m

06526 00614 0061600617 0273703967

Fusto in plastica conduttiva
Conductive plastic tank

Kit 020392 PN Ø 29 
Elettropneumatico 
Electro-pneumatic
OPTIONAL

Kit 020391 PN Ø 36 
Elettropneumatico
Electro-pneumatic
OPTIONAL

Kit 020392 Ø 29 
Elettrico 
Electric
OPTIONAL
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Aspiratore con 3 motori, ognuno con un 
proprio fi ltro indipendente. La macchina, 
in modo automatico e ciclico, funziona 
con 2 motori in aspirazione e 1 in pausa. 
Mentre il motore è in pausa, il suo 
fi ltro fa un ciclo di pulizia. 

La ciclicità di azionamento dei motori 
stessi fa sì che i fi ltri si puliscano a turno 
permettendo all’aspiratore di funzionare 
in modo continuo, con inalterata potenza 
aspirante.

Vacuum cleaner with 3 motors, each one 
with their own independent fi lter. The 
machine works automatically and cyclically 
with 2 suction motors and 1 motor idling. 
When this motor is not working, relevant 
fi lter undergoes a cleaning process.

Thanks to the motor operation cycles, all 
the fi lters get cleaned in turn allowing 
the vacuum cleaner to work continuously, 
without losing suction power.

3Flow
Aspirapolvere a tre motori con pulizia automatica fi ltri durante il funzionamento
Three motor vacuum cleaner featuring automatic cleaning of the fi lters during operation

•  Progettato per polvere fi ne
•  Aspirazione in continuo
•  Mantiene inalterata la potenza aspirante
•  3 Filtri cartuccia poliestere (1 micron)
•  Vita utile di 1000 ore lavorative
•  Elevata portata d’aria
•  Fusto in acciaio inox o plastica conduttiva
•  Telecontrol modelli TC
•  Disponibile in più linee
• Protezione fi ltro per ritardare l’intasamento 
•  Bocchettone tangenziale per 
 facilitare l’effetto ciclone

•  Specifi c for fi ne dust
•  Continuous operations
•  No loss of suction power
•  3 X Polyester cartridge fi lters (1 micron)
•  1000 Working hours life
•  High air fl ow
•  Stainless steel or conductive plastic tank
•  Remote control TC models
•  Available in several lines
• Filters protection, to delay fi lter clogging 
•  Tangential inlet for easier 
 cyclonic movement

Applicabile su 
diversi fusti
Available on 
different tanks

SISTEMA 3FLOW DISPONIBILE 
PER DIVERSI MODELLI
3FLOW SYSTEM AVAILABLE FOR 
SEVERAL MODELS

PLASTIC
PL - AP

STEEL
ST
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Protezione fi ltro per 
ritardare l'intasamento
Filter protection, to 
delay fi lter clogging

Bocchettone tangenziale per 
facilitare l'effetto ciclone
Tangential inlet for easier 
cyclonic movement

Kit 01325/60 COND D Kit 01325/60CON TCD 
ACCESSORI STANDARD / STANDARD ACCESSORIES Ø38 ACCESSORI TC STANDARD / TC STANDARD ACCESSORIES Ø38

MODELLO N. motori Applicazioni Potenza Tensione Depress.  Portata aria Cap.tot.fusto Dimensioni Peso 
MODEL N. of motors Usage Power Voltage Water lift Air fl ow Total tank cap. Size Weight 
   W max V mm H2O m3/h l cm kg 
Vegas 3F PL M 3Monostadio/One stage DRY 3000 220-240 2560 476 62 52x52x96 25

Vegas 3F ST M 3Monostadio/One stage DRY 3000 220-240 2560 476 62 52x52x96 25

Veg400 3FMTC AP 3Monostadio/One stage DRY 3000 220-240 2560 476 62 52x52x96 25

Veg400 3FMTC ST 3Monostadio/One stage DRY 3000 220-240 2560 476 62 52x52x96 25

020564/60 020564/60

00001 00001
00580 00580

03892 03892
00003 0000306295 06295

Interno fusto
Tank - inner side

RICAMBI / SPARE PARTS

Ref. 021622 HEPA, 030046 HEPA 13, 030046 HEPA 12 (H13 HEPA-H12 HEPA 
0.3 micron): per polveri molto fi ni prodotte durante la lucidatura con carta 
abrasiva o la levigatura dei pavimenti (marmi, graniti, ecc.) attraverso dischi 
diamantati

Ref. 021622 (poliestere 1 micron - fornito di serie): per polveri prodotte durante 
la fabbricazione di mattoni, dal taglio di pareti, dalla levigatura del calcestruzzo, 
della calce, dal taglio di cartongesso e per qualsiasi tipo di polveri generiche 
aventi granulometria superiore a 1 micron

Ref. 030046 (poliestere 1 micron - opzionale): per polveri altamente appiccicose

Ref. 030046 ALL (poliestere 1 micron verniciato con polvere di alluminio- 
opzionale): per polveri generiche con granulometria superiori a 1 micron 
cariche di corrente elettrostatica, per esempio i pigmenti di vernice e materiali 
sintetici

Ref. 030062 - 030063 (opzionale): prefi ltro in policarbonato in aggiunta ai fi ltri 
principali in caso di polveri miste a particelle di fi bre (fi bre tessili, legno secco, 
polpa) superiori a 1 micron, che potrebbe intasare i fi ltri principali

Ref. 021622 HEPA, 030046 HEPA 13, 030046 HEPA 12 (H13 HEPA-H12 
HEPA 0.3 micron): for very fi ne dusts produced during polishing with 
sandpapers or fl oor smoothing (marbles, granites, etc.) through diamond 
slitting wheels

Ref. 021622 (polyester 1 micron - provided as standard): for dusts 
produced during bricks manufacturing, wall cutting, smoothing of 
concrete, lime, plasterboard and any kind of generic dusts featuring 
grain-size higher than 1 micron

Ref. 030046 (polyester 1 micron - optional): for highly sticky dusts

Ref. 030046 ALL (aluminium powder coated polyester 1 micron - 
optional): for generic dusts with grain-size higher than 1 micron charged 
with electrostatic current, for instance varnish pigments and synthetic 
material

Ref. 030062 - 030063 (optional): polycarbon pre-fi lters to be added to the 
main fi lter in case of mixed dusts featuring fi bre particles (textile fi bres, 
dry wood pulp) higher than 1 micron which could obstruct the main fi lter

021622 HEPA 030046 HEPA 12 030046 HEPA 13 021622
POLY-STANDARD

030046 POLY 030062 PREFILTER 030063 PREFILTER030046 ALL POLY

Kit fi ltrante
Filtering kit

02737 COND00006 COND
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Kit 01325/60 COND D 

RICAMBI / SPARE PARTS

MODELLO N. motori Applicazioni Potenza Tensione Depress.  Portata aria Cap.tot.fusto Dimensioni Peso 
MODEL N. of motors Usage Power Voltage Water lift Air fl ow Total tank cap. Size Weight 
   W max V mm H2O m3/h l cm kg 
Ultra Jet 1Monostadio/One stage DRY 1500 220-240 2560 238 62 52x52x96 25

Vegas UJet ELPN 1Monostadio/One stage DRY 1500 220-240 2560 238 62 52x52x96 25

Aspiratore progettato per la raccolta delle polveri, 
concepito con un solo motore di aspirazione 
un serbatoio di aria compressa rilasciata in 
controcorrente nel fi ltro per eseguirne cicli di 
pulizia durante il funzionamento.

•  Progettato per polveri
•  Aspirazione in continuo
•  Valvola di sicurezza
•  Serbatoio accumulo aria compressa con 
 regolazione della pressione da 2 ÷ 7 bar 
 max tramite apposito comando
•  Impostazione dei cicli di pulizia da 30 sec ÷ 6 min
•  1 cartuccia fi ltro in poliestere (superfi cie 
 fi ltrante 10500cm²)
•  Presa supplementare elettroutensile ELPN
•  Protezione fi ltro (opzionale)
 Il tempo di ricarica del serbatoio è di circa   
 10 sec. e lo scarico è quasi istantaneo.

Vacuum cleaner for dry application, it is 
provided with one suction motor and a tank 
for compressed air which is released as 
counterfl ow to the fi lter to cyclically clean it 
during machine operation. 

•  Designed for dry application
•  Continuous working
•  Safety valve
•  Storage tank for compressed air with 
 pressure setting from 2 ÷ 7 bar max through 
 specifi c control device
•  Cleaning cycles setting from 30 sec ÷ 6 min
•  1 polyester fi lter cartridge (fi ltering surface 
 10500 cm²)
•  Additional socket for air/power tool ELPN
•  Filter protection (optional)
 Filling time of the tank is about 10 sec. and  
 the dumping is almost immediate.

Ultra Jet

ACCESSORI STANDARD / STANDARD ACCESSORIES Ø38/60

Aspiratore con pulizia automatica del fi ltro mediante fl usso di aria compressa da rete
Vacuum cleaner with  automatic cleaning of the fi lter through compressed air blowing 
from external air compressor

020564/60

00001 00580 03892 00003 06295

020222-1

Protezione fi ltro per 
ritardare l'intasamento
Filter protection, to 
delay fi lter clogging

Bocchettone tangenziale per 
facilitare l'effetto ciclone
Tangential inlet for easier 
cyclonic movement



1919

Aspiratore per la raccolta delle polveri con pulizia 
automatica del fi ltro mediante  fl usso di aria 
compressa, è concepito con un solo motore di 
aspirazione ed  un minicompressore interno alla 
testa che alimenta un serbatoio di accumulo aria 
compressa. Questa viene rilasciata in controcorrente 
nel fi ltro per eseguirne cicli di pulizia durante il 
funzionamento della macchina.
•  Progettato per polveri
•  Minicompressore
•  Serbatoio accumulo aria compressa
•  Valvola di sicurezza
•  Telecontrol modelli TC
•  Regolazione della pressione 2 ÷ 4 bar max
•  Impostazione cicli di pulizia con intervalli 
 fi no a 6 min. max
•  1 cartuccia fi ltro in poliestere (superfi cie fi ltrante 
 10500cm²) 
•  Il ciclo di pulizia può essere regolato fra 3 e 10 min.
•  Presa supplementare per elettroutensile  (opzionale) 
Il tempo di ricarica del serbatoio è di circa 1 min. e lo 
scarico è quasi istantaneo. 

Vacuum cleaner designed for dry application 
featuring the automatic cleaning of the fi lter 
through compressed air blowing; it is fi tted with 
one suction motor and a small compressor inside 
the head feeding a storage tank for compressed 
air. This is released as counterfl ow to the fi lter 
to cyclically clean it during machine operation.
•  Designed for dry application
•  Small compressor
•  Storage tank for compressed air
•  Safety valve
•  Remote control TC models
•  Pressure setting 2 ÷ 4 bar max
•  Cleaning cycles setting with intervals up to 6 
 min. max.
•  1 polyester fi lter cartridge (fi ltering surface 
 10500 cm²) 
•  The cleaning cycle can be set up between 3 and 
 10 minutes. 
•  Additional socket for power tools (optional)
Filling time of the tank is about 1 min. and the 
dumping is almost immediate. 

Kit 01325/60 COND D 

Compress Jet

ACCESSORI STANDARD / STANDARD ACCESSORIES Ø38/60

Aspiratore con mini compressore inserito per la pulizia automatica del fi ltro con aria compressa  
Vacuum cleaner with small compressor provided in the machine for the automatic cleaning of the 
fi lter through compressed air

RICAMBI / 
SPARE PARTS

MODELLO N. motori Applicazioni Potenza Tensione Depress.  Portata aria Cap.tot.fusto Dimensioni Peso 
MODEL N. of motors Usage Power Voltage Water lift Air fl ow Total tank cap. Size Weight 
   W max V mm H2O m3/h l cm kg 
Compress 400 CJet 1Monostadio/One stage DRY 1500 220-240 2560 238 62 52x52x96 25

Compress 400 CJet TC 1Monostadio/One stage DRY 1500 220-240 2560 238 62 52x52x96 25

020564/60

00001 00580 03892 00003 06295

020222-1

Protezione fi ltro per 
ritardare l'intasamento
Filter protection, to 
delay fi lter clogging

Bocchettone tangenziale per 
facilitare l'effetto ciclone
Tangential inlet for easier 
cyclonic movement



2020 Gli Specifi ci - The SpecialsGli Specifici - The S

BREVETTATO
PATENTED

Aspiratore equipaggiato con fusto in 
acciaio inox, prefi ltro in policarbon e fi ltro 
a cartuccia in poliestere (1μ) da 1,2 m2 di 
superfi cie. Sono disponibili anche cartucce 
in carta (11μ) e HEPA (H13). La macchina 
monta un sistema di raccolta LONGOPAC® 
lungo 20 metri che permette all’operatore 
d’insaccare il materiale aspirato in modo 
semplice e continuo. In questo modo si 
evita il travaso del materiale aspirato 
dal fusto di raccolta e la conseguente 
dispersione della sua parte piu volatile 
nell’ambiente di lavoro. Il sistema 
LONGOPAC® permette inoltre, grazie alla 
resistenza del sacco in plastica di cui e 
costituito, d’avere un sacco pieno, sigillato 
e trasportabile ovunque.

Stainless steel vacuum cleaner fi tted 
with Polycarbon pre-fi lter and polyester 
cartridge fi lter (1μ) featuring 1,2 m2 
fi ltering surface.Paper cartridge (11μ) and 
HEPA cartridge (H13) are also available. 
The machine is provided with a 20 m long 
LONGOPAC® collection system allowing 
the operator to easily and continuously 
store the vacuumed material in bags. 
This way, with no need of emptying the 
collection tank, the dispersion of the 
most volatile components within working 
environment is avoided. Thanks to its 
highly resistant plastic bag, LONGOPAC® 
system also allows to get a well-
sealed packed bag which can be carried 
anywhere.

Maxibag
Aspirapolvere dotato di sacco continuo per insacchettare polveri
Vacuum cleaner with continuous bag for dust collection

•  Progettato per insaccare facilmente il 
 materiale aspirato
•  Filtri cartuccia poliestere (1 micron)
•  Disponibile in più linee
•  Facile da trasportare
•  Fusto in acciaio inox
•  Disponibile con sacco singolo (SBAG)
•  Bocchettone tangenziale per facilitare   
 l’effetto ciclone

•  Designed to easily store the 
 vacuumed material in bags
•  Polyester cartridge fi lters (1 micron)
•  Available in several lines
•  Easy to carry
•  Stainless steel tank
•  Single bag available (SBAG) 
•  Tangential inlet for easier cyclonic 
 movement

Maxibag 
515

Maxibag 
429/629
440/640
3Flow

Disponibile in versione 3Flow
Also available in 3Flow version
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Permette di insaccare facilmente e continuamente il materiale aspirato
Allows to easily and continuously store the vacuumed material

Macchina 
a riposo

Machine off

Protezione fi ltro per 
ritardare l'intasamento
Filter protection, to 
delay fi lter clogging

Bocchettone tangenziale per 
facilitare l'effetto ciclone
Tangential inlet for easier 
cyclonic movement

Valvola scarico prodotto 
chiusa
Exhaust valve - closed

Valvola scarico prodotto 
aperta
Exhaust valve - open

Kit 02672/60 DRY

021203 LONGOPAC® 
Sacco continuo di raccolta
Continuous collection bag

ACCESSORI STANDARD / STANDARD ACCESSORIES Ø38/60

DOTAZIONE STANDARD / STANDARD EQUIPMENT Mod. TPR SBAG 515 ECO

MODELLO N. motori Applicazioni Potenza Tensione Depress.  Portata aria Cap.tot.fusto Dimensioni Peso 
MODEL N. of motors Usage Power Voltage Water lift Air fl ow Total tank cap. Size Weight 
   W max V mm H2O m3/h l cm kg 
Maxibag 515 1Bistadio/Two stages DRY 1200 220-240 2470 210 27 60x70x150 40
TPR SBAG 515ECO 1Bistadio/Two stages DRY 1200 220-240 2470 210 27 60x70x150 40
Maxibag 429/629 2Bistadio/Two stages DRY 2400 220-240 2470 420 62 60x70x150 45
Maxibag 440/640 3Bistadio/Two stages DRY 3300 220-240 2470 630 62 60x70x150 45
Vegas 3F Maxibag 3Monostadio/One stage DRY 3000 220-240 2560 476 62 60x70x150 45

06387 06389 06384 00003 06388 06295

02775

Sistema di raccolta Longopac® / Longopac® collection system

020222-1
Filtro cartuccia POLY
Polyester 
Cartridge fi lter 
mod. 515 - 429 
440 - 629 - 640

021200
Prefi ltro
Prefi lter
mod. 429 - 440
629 - 640 - 3F

021180-1
Prefi ltro
Prefi lter
mod. 515

030069
Sacco singolo
Single Bag
PE/LD
67x900xSP 
0,11 mm
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Sub S&W Slurry

ACCESSORI STANDARD / STANDARD ACCESSORIES Ø38

Macchina con pompa ad immersione per lavaggio e aspirazione detriti
Machine with submersible pump for cleaning and cooling the working tools and for vacuuming punching debris

MODELLO N. motori Potenza Tensione Depress.  Portata aria Pompa Port.pompa Prev.pompa Cap.tot.fusto Dimensioni Peso 
MODEL N. of motors Power Voltage Water lift Air fl ow Pump Pump cap. pump prev. Total tank cap. Size Weight 
 bistadio/two stages W max V mm H2O m3/h kW I/min m l cm kg 
Sub Slurry 2 - WET&DRY 2400 220-240 2470 420 0,37 100 7 62 97x63x52 25

Kit 01327/5 SUB T.FLEX 5m

01688 (5m)

06387 06389 06385

La macchina è studiata per essere utilizzata 
come attrezzatura multifunzionale da 
cantiere per interventi di prosciugamento 
e per lavorazioni di taglio di muratura che 
prevede ricircolo d’acqua necessario per il 
lavaggio e il raffreddamento degli utensili. 
Filtro con tessuto da 700μ cod. 030009/700.

•  Adatto allo svuotamento di locali allagati
•  Adatto per la fi ltrazione dell’acqua di 
 ricircolo degli attrezzi da taglio
•  Pompa immersa che permette lo  svuotamento 
 del fusto contemporaneamente all’aspirazione
•  Filtro sacco (700 micron) per liquami
•  Pompa INOX
•  Presa alimentazione elettrica a bordo  
 macchina

Multipurpose machine with submersible 
pump especially designed for construction 
sites for drying out and brick drilling 
needing water recirculation for cleaning 
and cooling the working tools.
700μ cloth fi lter ref. 030009/700.

•  Suitable for draining fl ood
•  Suitable for circulating water fi ltration of 
 cutting tools
•  Submersible pump allowing to empty 
 the tank simultaneously while the unit is 
 used for vacuuming
•  Slurry fi lter bag (700 micron)
•  INOX pump
•  Electric power socket on board

RICAMBI / SPARE PARTS

Dotazione di serie/Standard equipment
sacco standard/standard bag
700 micron cod. 030009/700

Optional 
sacco standard/standard bag 
500 micron cod. 030009/500
300 micron cod. 030009/300
200 micron cod. 030009/200

Parete inox di separazione/
Stainless steel separating plate

Pompa 021896/
Pump 021896

Filtro sacco 700 μ/
Filter bag 700 μ

Raccordo rapido/Quick fi tting
Rubinetto/Water fl ow valve
Tubo di scarico/Discharge hose
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mod. KO429CMSUB INOX
Disponibile con pompa inox e 
attacco pompieri
Available with stainless steel 
pump and fi re brigades connection

Pompa/pump

Kit 01327

Sub

ACCESSORI STANDARD / STANDARD ACCESSORIES Ø38

Aspiratore a svuotamento automatico di liquidi utile negli allagamenti
Vacuum cleaner with automatic emptying of the tank suitable in case of fl oods

00008

06387 06389 06385

MODELLO N. motori Potenza Tensione Depress.  Portata aria Pompa Port.pompa Prev.pompa Cap.tot.fusto Dimensioni Peso 
MODEL N. of motors Power Voltage Water lift Air fl ow Pump Pump cap. pump prev. Total tank cap. Size Weight 
 bistadio/two stages W max V mm H2O m3/h W I/min m l cm kg 
Base Comp 429M Sub 2 - WET&DRY 2400 220-240 2470 420 450 90 7 90 97x63x52 25

Base 429M Sub 2 - WET&DRY 2400 220-240 2470 420 450 90 7 62 140x70x55 35
KO429CMSUB INOX 2 - WET&DRY 2400 220-240 2470 420 450 150 7 90 97x63x52 25

Il modello Sub è dotato di una pompa 
immersa che permette lo svuotamento 
del fusto contemporaneamente all’aspi-
razione. 
Trova applicazione in molti settori.

•  Adatto allo svuotamento di locali allagati
•  Pompa immersa che permette lo 
 svuotamento del fusto  
 contemporaneamente all'aspirazione
•  Presa alimentazione elettrica a bordo macchina

Sub model is equipped with an immerged 
pump allowing to empty the tank 
simultaneously while the unit is used 
for vacuuming. It can be used in several 
different sectors.

•  Suitable for draining fl ood
•  Submersible pump allowing to empty  
 the tank simultaneously while the unit is  
 used for vacuuming
•  Electric power socket on board

Base Compact 
429M Sub

Base 
429M Sub
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MODELLO N. motori Applicazioni Potenza Tensione Depress.  Portata aria Cap.tot.fusto Dimensioni Peso 
MODEL N. of motors Usage Power Voltage Water lift Air fl ow Total tank cap. Size Weight 
   W max V mm H2O m3/h l cm kg 
Eu 433 CB Ecomet 3Bistadio/Two stages WET&DRY 3500 220-240 2500 645 90 66x80x136 45

Aspirapolvere e liquidi a tre motori bistadio, 
dotato di serbatoio di grande capacità in 
polietilene con carrello basculante per 
facilitare lo scarico. Tra i due fusti c’è una 
parete divisoria, studiata per bloccare più 
facilmente i fumi acidi, le particelle di olio 
emulsivo, la polvere.
L’apparecchio trova applicazione nelle aziende 
galvaniche, nelle offi cine meccaniche per 
aspirare trucioli e olio emulsivo.

Wet and dry vacuum cleaner featuring three 
two-stage motors and equipped with a big 
capacity polyethylene tank with tipping trolley 
for easily emptying the tank. Between the two 
tanks a partition wall is provided, for easily 
stopping the acid fumes, the emulsion oil 
particles and the dust. 
The machine can be used in electroplating 
companies, in workshops for vacuuming 
shavings and emulsion oil.

Kit 021936 ECO - Antiolio  a richiesta / antioil optional

Eu 433 CB Ecomet

ACCESSORI STANDARD / STANDARD ACCESSORIES Ø38

Aspiratore per trucioli e olio emulsivo con guarnizione antiolio
Vacuum cleaner for shavings and emulsion oil featuring anti-oil gasket

RICAMBI / SPARE PARTS

ACCESSORI OPZIONALI / OPTIONAL ACCESSORIES Ø38

02775

02893 02855

06061 POLY

07617-3m

00580 02296 30cm03893

Filtro rete applicato al 
convogliatore
Conveyor and mesh fi lter
STANDARD
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Aspirapolvere dotato di fi ltro resistente 
al calore adatto per l’aspirazione di 
residui caldi, max 120°C. Adatto per forni, 
panifi ci, camini, stufe, ecc.

•  Fusto acciaio inox
•  Filtro per alte temperature Max 120°C
•  Filtro a cartuccia HEPA
•  Kit elettroconduttivo

Vacuum cleaner featuring heat resistant 
fi lter suitable for the suction of hot 
residuals, max 120°C. Suitable for ovens, 
bakeries, chimneys, stoves, etc.

•  Stainless steel tank 
•  Hight temperature fi lter Max 120°C
•  HEPA cartridge fi lter
•  Electroconductive kit

Kit 03008/60 ALL

Volcan

ACCESSORI STANDARD / STANDARD ACCESSORIES

Aspirapolvere per la pulizia di forni
Vacuum cleaner for oven cleaning

RICAMBI / SPARE PARTS

00771 X551
Filtro resistente al calore
High temperature fi lter

07522
Cartuccia HEPA
HEPA cartridge

MODELLO N. motori Applicazioni Potenza Tensione Depress.  Portata aria Cap.tot.fusto Dimensioni Peso 
MODEL N. of motors Usage Power Voltage Water lift Air fl ow Total tank cap. Size Weight 
   W max V mm H2O m3/h l cm kg 
Volcan 1Bistadio/Two stages DRY 1600 220-240 2795 210 41 39x39x90 17

7430/60 569

568
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MODELLO N. motori Applicazioni Potenza Tensione Depress.  Portata aria Cap.tot.fusto Dimensioni Peso 
MODEL N. of motors Usage Power Voltage Water lift Air fl ow Total tank cap. Size Weight 
   W max V mm H2O m3/h l cm kg 
Vegas 429 FB BIO 2Monostadio/One stage WET&DRY 1900 220-240 2100 Flowmix OFF 370/175 62 52x74x93 17
   3000 Ecowatt  2950 Flowmix ON    

Capace di alte prestazioni sia in portata 
sia in depressione, a seconda delle 
necessità. 

Il trattamento SANIFILTER applicato 
al fi ltro abbatte la carica batterica 
dell’aria aspirata, mentre le plastiche 
antibatteriche inibiscono lo sviluppo e la 
proliferazione dei batteri.

•  Plastica antibatterica
•  SISTEMA FLOWMIX

It can achieve high performance levels 
in terms of fl ow rate and vacuum, as 
required. 

The SANIFILTER fi lter treatment can 
reduce the bacterial charge of vacuumed 
air whereas the antibacterial plastics it 
is made of inhibit the development and 
proliferation of bacteria.

•  Antibacterical plastic
•  FLOWMIX SYSTEM

Kit 02672 BIO

Biovac

ACCESSORI STANDARD / STANDARD ACCESSORIES Ø38

Aspirapolvere ecologico dotato di sistema Flowmix
Ecological vacuum-cleaner featuring Flowmix system

RICAMBI / SPARE PARTS

00008 VE-IPC

02845 SAN

06387 VE-IPC 06389 VE-IPC 0000306384 VE-IPC

06385 VE-IPC

06295 06388 VE-IPC

Max
Air Flow

Max
Waterlift
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